286
にこにこと御若い顔や夫婦星
niko-niko to o-wakai kao ya meoto hoshi
(Issa, 1821)

smiles beaming / on their young faces... / husband and wife stars
(Lanoue)

mosoly ragyog / fiatal arcukon… / férj és feleség csillagpárja
(Lilith)
ニコニコ (EDICT) (adv, n, vs) smile

御 う, ギョ, ゴ, おん-, お-, み- honorable, manipulate, govern

若 わく, ジャク, も.しくは, も.し, も.しくわ, わか-, わか.い, ニャ, ニャク, わこ young, if, perhaps, possibly, low number, immature; 若い わかい young
顔 ガン, かお face, expression
夫 お, フ, フウ, ブ, おっと, そ.れ, と, ゆう, よ husband, man
婦 ね, フ, よめ lady, woman, wife, bride
夫婦 めおと (EDICT) (n) married couple, spouses, husband and wife, couple, pair

星 セイ, ショウ, ほし, -ぼし star, spot, dot, mark
A Tanabata a hetedik hónap hetedik napján lezajló ünnep.. A romantikus legenda szerint a két égi szeretőt – az Altairt és a Vegát – elválasztja a Mennyország Folyója (a Tejút). Egy évben egy éjjel (Tanabata éj), átkelnek a csillagfolyón, hogy együtt legyenek.
Tanabata is a festival that takes place on the seventh day of Seventh Month. According to a romantic legend, two celestial lovers--the stars Altair and Vega--are separated by Heaven's River (the Milky Way). One night a year (Tanabata night), they cross the starry river to be together.
csillaguk fénye

ragyog az ifjú párra –
jól választottak
fiatal párok

ünnepe – csillagfényes

Tanabata éj

Altair Végát
kéri, jöjjön át hozzá
az ezüsthídon
öreg csillagpár
az égen, csillagszemű
ifjak idelenn
